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€to»pwfan » Galwus. 


I'w chanu ar y don fwyaf alarus a fedd Seion. 





ï1 'W WUW sy'n eistedd'ar yr orsedd, 


Efe sy'n haeddu parch a bri; , 
Rhown ogoniant ac anrhydedd. 
Oll i'r Brenin Mawr yn hy. 
Llywodraetha di, fy Arglwydd, 
Trwy holl gyrau'r ddaear gron ; 
Boed pob calon i ti'n deml 
Trwy'r ardaloedd oll o'r bron. 


Gan mai ti yw Pen a Llywydd, 
Ac yn Arglwydd ar yr oll, 

Rho dy gymorth i ryfela 
A'm gelynion yn ddigoll ; 

Rho gyfarwyddyd dy Lân Ysbryd 
I mi yn gywir ddodi ma's, 

Am weithredoedd didrugaredd 
Angau, creulon elyn cas. 


Mae gweithredoedd maith yr angau 
Yn rhy aml i mi nawr,, 

O'f hel drosedd mawr yn Eden, 
Ar hyd wyneb daear lawr. 

Lladdodd Abel, lladdodd bob un, 
O'r pryd hyny i'r pryd hyn : 

Mae rhyw dyrfa fawr aneirif 
Ganddo yn gorwedd yn y glyn. 

Lladdodd Sarah a Rebecca, 
Lladdodd Rachel ar ei thaith ; 
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22 Y pedwerydd dydd o Ionawr, 


Angau, rho'ist ei chorff hi'n gaeth; 


Aeth ei henaid i fyd arall, 

I ddechreu ar ei fythol waith ; 
I'w sefyllfa ddigyfnewid, 

Nad oes terfyn arno'n bod ; 
Lle sydd genym i obeithio, 

Ei bod hi'n canu uwch y rhod. 


23 Rwy'n gobeithio caf ei chwmni, 

I glodfori tri yn un, 

Am y drefen dra fhagorol 
Drefnwyd draw i gadw dvn. 

Er o bosibl gallaf aros 
Yn ei hymyl oesoedd maith, 

Heb fyfyrio dim am dani, 
Gan mor hyfryd fydd y gwaith. 


24 Cafodd delyn dra rhagorol, 
I'w ei chanu gan ein Ior ; 
Yr oedd hi'n canu clodydd iddo, 
Yr oedd ei doniau fel y môr. 
Ond er cystal oedd ei thelyn, 
Yma'n canu ar y llawr, 
Y mae hi'n canu yn fwy peraidd 


'Nawr yn nhragwyddoldeb mawr. 


25 Mae C >erubiaid a Seraphiaid, 
Fry'o gylch ŷr orsedd lân, 
A ? angelion, areh:angêlion, 
ydd ync idr -dderchafu eu cân; 
íe mae seintiau heb rifedi 
Yn mo lia nn'r addfwyn Oen, 
Ac mae hithau gyda'r dyrfa, 
Gwn nad yŵ hi'n tewi son. 





26 Ac maehi wedi cael ei golchi, 
' edi ei chânu yn y gwaed, 
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Ac yn rhoddi clod i'r Iesu, 
Âm yr iechydwriaeth rad. 

Cafodd goron ar ei choryn, 
Cafodd delyn yn eì llaw, 

Cafodd orsedd arni i eistedd, 
Nid oes arni boen na/braw. 


“97 Nid oes yno ddim cystuddiau, 
Na blinderau byth yn bod; 
Sain Hosannah, Halelnïa, 


Maent yn cyd-dderchafu eì glod. 
Ni ddaw gelyn, ni ddaw ŶU 










Ts Ŵ Wc A cs “ 
Ni ddaw gofid, ni ddaw clwy”, 
(1 ddaw angau byth i gyfíwrdd 


Teulu tre Caersalem mwy. 


28 Nid oes yno haul na lleuad, 

Nac un ganwyll yn y wlad, 

Ond gogoniant Ïor yn wastad 
Sy'n goleuo heb nacâd : 

Perffeithderau annhraethadwy 
Sydd o fewn i'r ddinas wen, 

Os caf dd'od o fewn i'r oror, 
Canaf glodydd byth,—Amen. 











Argraffwyd yn Swyddfa y < South Wales “eporter, | 
Mertbyr Tydfil, gan J,/F. Jones. | 
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